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А NOTE ON THE FIRST VOLUME OF THE 
ConPus OF MONUMENTS OF SERBIAN MEDIEVAL Акт 


tation on monuments of architecture, sculpture and painting have always 

been one of the main tasks of the history of Serbian medieval art. This has 

been the cornerstone of the progress of the entire discipline and a safeguard 

against arbitrariness and aimless wandering ever since the first systematic ef- 
forts in the 19” century, the time of Mihailo Valtrovic and Dragutin Milutinović. With 
remarkable foresight and dedication, they made hundreds of architectural plans, draw- 
ings of frescoes and sculptures, and watercolors representing the exterior and interior of 
monuments, recording a wealth of information about them and highlighting notable de- 
tails. By doing this Valtrovic and Milutinović formulated a set of fundamental long-term 
objectives and enthusiastically launched their execution. They established the foundations 
of dependable and evidence-based research of old Serbian art; created new possibilities 
for its presentation to the wider public; and at the same time left to posterity lasting tes- 
timonies about the appearance and state of repair of more or less vulnerable monuments. 
Their scholarly successors continued the work of these two pioneers of the history of old 
Serbian art, using new technical tools to create a comprehensive body of documentation 
ranging from photographs (with Vladimir Petković being the most deserving contributor 
since 1907) to modern digital technology. 


6) he collecting, processing and publishing of research and archival documen- 


Some old basic mediums, such as drawings of architecture and wall paintings, have prov- 
en irreplaceable in the process of recording and presenting certain types of data and the 
appearance of monuments. Supplemented by new, much wider possibilities brought by 
new technologies, they have kept their important place in the compilation of comprehen- 
sive databases. This is particularly true of drawings of wall paintings, the products of a 
discipline that has been fostered and developed in our milieu over the last fifty years. It 
was then that drawings of painting ensembles from about thirty churches of the Byzantine 
and post-Byzantine period were made and published in stand-alone volumes or as part 
of more elaborate monographs. The greatest credit for this endeavor belongs to the Insti- 
tute for the Protection of Cultural Monuments of the Republic of Serbia and the Institute 
for Art History in Belgrade as research centers and publishers, with Branislav Živković, 
Dragomir Todorovic and Nikola Dudic being the most deserving among their staff, along 
with other authors. However, the medieval paintings of many monuments remained un- 
touched by their efforts or their drawings remained unpublished. 


In the spirit of this endeavor, the Committee for Art History of the Serbian Academy 
of Sciences and Arts and the Institute for Art History of the Faculty of Philosophy in 
Belgrade have decided to continue academic research and publishing of drawings, photo- 
graphs and other evidence in the Corpus of Monuments of Serbian Medieval Art. In a way, 


Y3 прву свескү КОРПУСА СПОМЕНИКА 
СРПСКЕ СРЕДЊОВЕКОВНЕ УМЕТНОСТИ 


рикупљање, обрада и одјављивање грађе о споменицима архитектуре, 

скулптуре и сликарства од почетка су представљали један од основ- 

них задатака историје српске средњовековне уметности. На томе је 

почивао напредак читаве дисциплине, која се чувала од произвољно- 

сти и лутања. Тако je дило још од првих систематских напора y XIX 
веку, од времена Михаила Валтровића и Драгутина Милутиновића. Далековидо и 
са изузетном посвећеношћу, они су начинили стотине снимака архитектуре, цртежа 
фресака и скулптура, као и акварела којима су представљали екстеријере и енте- 
ријере споменика, истицали вредне појединости и дележили мноштво података о 
њима. Валтровић и Милутиновић су тиме утврдили неколико кључних, дугороч- 
них циљева струке и полетно се запутили у њихово остваривање. Успостављали 
су темеље веродостојног, на проученој грађи заснованог спознавања древне српске 
уметности, стварали су услове за њено представљање широј јавности и истовремено 
остављали трајна сведочанства о изгледу и стању мање или више рањивих споме- 
ника за будуһа времена. Научни потомци те двојице утемељитеља историје старе 
српске уметности наставили су њихово дело користећи нове техничке могућности 
у стварању документације, од фотографије, за коју је од 1907. године поседно дио 
заслужан Владимир Р Петковић, до савремене дигиталне технологије. 


Неки стари, основни медији, попут цртежа архитектуре и живописа, показали су се 
при свему као незаменљиви у дележењу и представљању појединих врста података 
и изгледа споменика. Одогаћени новим, знатно ширим могућностима при изради, 
оним које им је пружила нова технологија, задржали су своје важно место у ства- 
рању свеодухватних документационих даза. То нарочито важи за цртане приказе 
зидних слика, чија је израда прерасла у дисциплину поседно неговану и развијану 
у нашој средини током последњих пола столећа. Настали су тако цртежи сликаних 
целина из тридесетак цркава византијског и поствизантијског дода, који су oôja- 
вљени у заседним свескама или у оквиру доље опремљених монографских студи- 
ја. У највећој мери ово је остварено захваљујући Репудличком заводу за заштиту 
споменика културе и Институту за историју уметности у Београду, истраживачким 
и издавачким институцијама у којима су делали Бранислав Живковић, Драгомир 
Тодоровић и Никола Дудић, а уз њих и други аутори. Остало је, међутим, још веома 
много споменика чије средњовековно сликарство није на тај начин одрађено или 
цртежи нису одјављени. 


Оддор за историју уметности Српске академије наука и уметности и Институт за 
историју уметности Филозофског факултета у Београду одлучили су да у духу от- 
почетог рада наставе са одјављивањем цртежа, снимака и друге грађе у Корпусу 





this is a response to our duties within the international project launched in 1983 under 
the title the Corpus of the Byzantine Wall-Paintings. Our contribution to this carefully 
planned and comprehensive project, which was instigated by our Greek colleagues, was 
shaped by some specificities in our approach. Ever since the beginning, as our representa- 
tive in the Commission for the History of Byzantine Art of the International Association 
of Byzantine Studies, academician Vojislav J. Đurić advocated a special approach to Ser- 
bian (at the time Yugoslav) participation in this project and the use of complete drawings 
to show the iconographical and programmatic contents of wall paintings instead of gen- 
eralized diagrams in the form of perspective views indicating only the layout of themes. 
[here were several reasons for such a decision. First, in the 1970s and early 1980s such 
representations of frescoes were already being actively prepared across the wider territory 
of former Yugoslavia and especially in Serbia. Since there are much fewer monuments of 
Byzantine painting in Serbia than in Greece, they could be subjected to a more thorough 
examination. Finally, drawings of wall paintings are not incompatible with schematic rep- 
resentations of the arrangement of painted contents and additionally provide broad infor- 
mation on iconography. Hence it seems understandable that in Serbia and, more recently, 
the Republic of Macedonia the making and publishing of drawings representing Byzantine 
and post-Byzantine wall paintings was continued based on the principles formulated by 
Branislav Živković, who authored a series of volumes in the edition Monuments of Serbian 
Medieval Painting published by the Institute for the Protection of Cultural Monuments of 
the Republic of Serbia. 


Ihe basic form and concept of the abovementioned publications have been adopted and 
replicated for the volumes of our Corpus. Drawings of frescoes are to be accompanied 
by photographs and all information required by the program of the Corpus of Byzantine 
Wall-Paintings, with a stronger focus on the architecture of monuments that house fres- 
coes and on the reading of their inscriptions. In some volumes we also intend to include 
other research and archival documentation pertinent to monuments of medieval art even 
in cases where it has no direct ties to wall paintings, primarily drawings and photographs 
of architecture and sculpture, epigraphic monuments in stone etc. 


Driven by several reasons, we have decided to dedicate the first volume of the Corpus to 
a recently destroyed monument of our cultural heritage despite the complexity and sen- 
sitivity of such an endeavor. Ihe monument in question is the Church of St. George in 
Recani near Suva Reka. Our wish to safeguard against oblivion one of the many works 
of Serbian art in Kosovo and Metohija that have been destroyed after the arrival of in- 
ternational forces (KFOR) in 1999 was only one of several contributing factors for this 
choice. Besides representing a response to research needs, the fact-based virtual restora- 
tion of this irretrievably lost art piece could serve as a warning. It should constantly and 
repeatedly appeal to consciences, highlighting the uniqueness and value of a monument 
that some could not and others would not protect. Owing to the fortunate circumstance 
that the Church of St. George in Recani had already been examined and documented in 
various sources, we were able to conserve it for posterity in this way at least. However, 
unlike the architecture and paintings of Recani, we will not be able to bring back many 
other churches recently demolished in Kosovo and Metohija by using drawings and pho- 
tographs due to the lack of adequate evidence about their condition and appearance. This 
is a warning to our academic and cultural public to proceed with the compilation of mod- 
ern databases on our monumental heritage as swiftly and systematically as possible and 
to continue publishing relevant research documentation in the newly launched Corpus. 
As illustrated by the unprecedented scope and pace of obliteration of monuments in the 
modern world, from Afghanistan to Armenia, Cyprus and Syria to Kosovo and Metohija, 
any dithering could lead to fatal consequences. 


EDITORIAL BOARD 


сйоменика сриске средњовековне умешносши. Тиме ce на известан начин одговара 
обавези y оквиру међународног пројекта покренутог 1983. године под називом Кор- 
пус eusauiuujckoi монуменшалнот сликарсшва. Наше суделовање у поменутом пажљи- 
во припреманом и детаљно разрађеном пројекту, који су покренуле грчке колеге, 
било је условљено извесним посебностима у приступу. Од самих почетака академик 
Војислав J. Ђурић, наш представник у Комитету за историју уметности при Међу- 
народној асоцијацији византијских студија, залагао се за извесну осоденост српског 
односно југословенског учешћа у пројекту. Заступао је мишљење да иконографски и 
програмски садржај живописа византијског стила у Југославији треда да дуде пред- 
стављен детаљним цртежима читавих фреско-ансамдала уместо уопштеним схемама 
с пуким распоредом тема. За овакво опредељење постојали су додри разлози. Најпре, 
већ седамдесетих и почетком осамдесетих година прошлог века код нас, поседно у 
Срдији, живо cy припремани такви прикази фресака. Будући да на нашем тлу IO- 
стоји далеко мање споменика византијског сликарства него у Грчкој, дило је могуће 
да се они детаљније одраде. Најзад, цртежи сликаних представа у основи нису неса- 
гласни са сведеним схематским приказом распореда сликане садржине, а при томе 
пружају и исцрпне податке о иконографији. Зато је разумљиво што се у Србији, a 
однедавно и y Репудлици Македонији, наставило са израдом и одјављивањем цртежа 
византијског и поствизантијског зидног сликарства у складу с начелима која је успо- 
ставио Бранислав Живковић, аутор низа свезака у серији Споменици срӣскої сликар- 
ciuea средњеї века, у издању Републичког завода за заштиту споменика културе. 


Карактер и изглед наведених пудликација прихваћени су у основи и за свеске нашег 
Корпуса. Предвиђено је, уз то, да цртежи фресака дуду пропраћени фотографијама 
и свим подацима које подразумева програм наведеног Kopüyca визаншијскот мону- 
меншално! сликарсшва, c тим што he се више пажње посвећивати и архитектури 
споменика у којем се фреске налазе и читању натписа на њима. Намера је такође 
да у појединим свескама своје место додије и друга грађа која се тиче споменика 
средњовековне уметности и када она није непосредно везана за зидно сликарство. 
Мисли се, пре свега, на цртеже и снимке архитектуре и скулптуре, епиграфских 
споменика на камену итд. 


Из више разлога одлучено je да прва свеска Kopüyca буде посвећена једном недавно 
уништеном споменику нашег културног наслеђа, ма колико да то представља сложен 
и осетљив посао. Реч је о цркви Светог Ђорђа у Речанима код Суве Реке. На поме- 
нути издор није утицала само жеља да се од задорава сачува једно од многих дела 
српске уметности на Косову и Метохији која су разорена након доласка међународ- 
них снага (Кфор) 1999. године. Поред тога што представља одговор потредама науке, 
виршуелна однова занавек изгудљене целине – заснована, разуме се, на чињеницама 
– може послужити и као опомена. Тредало ди да она увек изнова дуди савести ука- 
зујући на јединственост и вредност споменика које неки нису могли а неки други 
нису желели да сачувају. Захваљујући срећној околности да је црква Светог Ђорђа у 
Речанима дила предмет истраживања и да је о њој на разним странама постојала до- 
кументација, могла се она дар на овај начин сачувати за дудућност. Нажалост, многе 
друге цркве на Косову и Метохији које су недавно страдале неће моћи да се цртежи- 
ма и фотографијама „однове као архитектура и сликарство Речана јер о њиховом 
стању и изгледу нема довољно сведочанстава. То нашу научну и културну средину 
упозорава на потребу да ce што орже и систематичније приступи стварању савреме- 
них документационих база о споменичком длагу и да се настави са стручним oója- 
вљивањем грађе у Kopüycy који се покреће. Свако оклевање може дити кодно јер жи- 
вимо у свету у којем – од Авганистана, преко Јерменије, Кипра и Сирије, до Косова 
и Метохије – древни споменици нестају учесталије и орже него икада у прошлости. 


УРЕЂИВАЧКИ ОДБОР 





ON THE CHURCH Or ST. GEORGE IN KECANI 
NEAR SUVA КЕКА 


befallen many Christian monuments in the territory of Kosovo and Metohija 

towards the end of the past century. In June 1999, following the arrival of 

KFOR troops, this church in Metohija - a shrine that had weathered many 

centuries standing among ancient oaks and had been proclaimed a cultural 
monument under state protection - was first burned and then razed to the ground with 
explosives by Albanian extremists. Hence any present-day discussion of its features must 
rely only on extant professional documentation and the results of earlier research. 


[1 he Church of St. George in Recani suffered the same disastrous fate that had 


Ihe history of researching the church in Recani began as early as the second half of the 
19? century. Interested travelers, such as Miloje Milojević, Ivan Stepanovich Yastrebov and 
later Panta Srećković, mostly sought to record the contents of an inscription on а tomb- 
stone located in the church. However, the church in Recani can be said not to have been 
accorded due attention by the first researchers, although they certainly acknowledged the 
importance of this monument. For example, discussing the architectural features of the 
Recani church, Slobodan Nenadovic remarks that 'although small in size, this church is no- 
table for its frescoes, which deserve to be examined: Somewhat later, Svetislav Vucenovic 
offered a more detailed survey of its architecture, while Vojislav Duric became the first 
scholar to focus on the old paintings at Recani. These frescoes were also later studied by 
Ivan M. Рогдемс. Owing to them and other scholars, we now have rather detailed and 
dependable information about the lost monument. 


Ф 


Regrettably the precise time of construction of the Church of St. George in Recani remains 
impossible to determine based on extant sources. However, a Serbo-Slavonic inscription 
reveals a date when the church must have already been built. More specifically, a frag- 
ment of a white marble tombstone was discovered in the floor of the central part of the 
church. The tombstone inscription recorded that a certain military nobleman (vojvoda) 
had passed away on 23 December 1370; the name of this nobleman remains unknown, as 
the tombstone had already suffered heavy damage at the time of its discovery by the first 
researchers. 


Ihe church in Recani was a relatively small building of the reduced cross-in-square 
type, with three bays and a dome. Its facades were rendered in hewn and roughly hewn 
stone with the added use of brickwork and ceramoplastic elements in its upper sections. 
Its spatial plan and building method mirror the features of Serbian architecture of the 
high 14* century. In all likelihood the ktetor of the church had been the unidentified 


О цркви Светог ЂОРЂА y РЕЧАНИМА 
код Суве РЕКЕ 


одна судбина многодројних хришћанских споменика на Косову и Ме- 
тохији задесила je крајем прошлог столећа и цркву Светог Ђорђа y 
Речанима код Суве Реке. Јуна 1999. године, након доласка снага Кфо- 
ра, ту метохијску цркву – која је столећима претрајавала међу старим 
храстовима и која је проглашена спомеником културе и стављена под 
заштиту државе – албански екстремисти најпре cy спалили, а потом експлозивом до 
темеља срушили. Здог тога се о њој данас може говорити само на основу сачуване 
научне документације и резултата ранијих истраживања. 





Историја проучавања речанске цркве отпочела je још током друге половине XIX 
века. Заинтересовани путници, попут Милоја Милојевића, Ивана Степановича Ја- 
стредова и, нешто доцније, Панте Срећковића, углавном су настојали да задележе 
садржину натписа с надгродне плоче која се налазила у храму. Ипак, може се рећи 
да речанској цркви најстарији истраживачи нису поклонили одговарајућу пажњу, 
мада су, ван сваке сумње, препознавали значај споменика. Тако је, на пример, Сло- 
бодан Ненадовић, давейи се архитектонским одликама речанског храма, истакао да 
је, „иако мала по димензијама, ова црква значајна по своме сликарству, које вреди 
да дуде проучено“. Нешто касније Светислав Вученовић детаљније је одрадио архи- 
тектуру цркве, док је Војислав Ђурић први међу истраживачима усмерио пажњу на 
древно сликарство у Речанима. Касније је тај живопис проучио и Иван М. Ђорђе- 
вић. Захваљујући пре свега њима, али и неким другим научним прегаоцима, распо- 
лажемо прилично подродним и веродостојним подацима о изгудљеном споменику. 


Ф 


Тачно време подизања цркве Светог Ђорђа y Речанима, нажалост, није могуће утвр- 
дити на темељу сачуваних извора. На основу једног српскословенског натписа зна 
се само када је тај храм засигурно већ дио подигнут. Наиме, у поду његовог цен- 
тралног простора пронађен је део надгродне плоче од делог мермера. Из натписа 
на плочи сазнаје се да се 23. децемора 1370. године упокојио војвода чије је име 
остало непознато јер је плоча и у време првих истраживача у приличној мери дила 
оштећена. 


Речанска црква је спадала у грађевине мањих димензија, плана сажетог уписаног 
крста, са три травеја и куполом. Фасаде су јој диле изведене тесаним и притесаним 
каменом, уз примену опеке и керамопластичних елемената у вишим деловима. По 
просторном плану и начину зидања грађевина је показивала одлике српске архи- 
тектуре зрелог XIV века. Сва је прилика да је ктитор храма дио властелин са чином 





nobleman buried in the church in 1370. The assumption that the church in Recani had 
been commissioned by the nobleman interred in it seems even more probable in light of 
its dedication to St. George - a saint highly venerated among the Serbian military nobil- 
ity, as well as the strong emphasis on representations of warrior saints in the painting 
program of the church. Since no archaeological excavations have ever been conducted, 
it is unknown if the church had some auxiliary structures around it that could have 
indicated its function and revealed if it served as a court chapel or a monastic church. 
Only the traces of a narthex - a later addition in front of the western façade - have been 
discovered. 


Ihe wall paintings of the Recani church included some unusual iconographical and pro- 
grammatic solutions that made them distinctive, such as the representation of almost all 
bishop figures with tonsures and the introduction of the images of young martyrs into the 
set of themes depicted in the altar. Equally distinctive are the placement of a fresco-icon 
of St. Nicholas under the decorative painted arch in the altar and the representation of 
some unusual scenes in the patron cycle in the west bay. Its extraordinary features also 
include the attribute Most Holy (Presveta) next to the image of the Theotokos and Angel 
of God’ (Angel Gospodnji) above the angel in the apsidal conch. However, the thematic 
program of the wall paintings in the Recani church essentially corresponded to the usual 
choice and disposition of themes in Serbian aristocratic foundations of a similar size built 
in the high 14" century. 


Traces of figures of the prophets had survived in the drum of the dome, with only Dan- 
iel being recognizable among them, while the pendentives held damaged representations 
of the evangelists. The lower altar zones were decorated with images of bishops and a 
deacon. In the altar conch, below Theotokos Platytera flanked by two angels, and on the 
eastern wall there was a representation of the Officiating Bishops with Christ the Lamb 
of God (Amnos) at its center. The vaults and the upper sections of the walls were covered 
with scenes from the cycle of the Great Feasts, with some added episodes from the Pas- 
sion. Ше second zone on the pilasters held standing figures of Old Testament person- 
ages — Christs bodily ancestors. Like elsewhere, in Recani the grouping of the images of 
Christs ancestors was used to highlight the corporal birth of God as the key concept in 
the Economy of Salvation. 


Scenes from the life of the patron saint of Recani were depicted in the second zone of the 
western bay. The three opening scenes make the Recani cycle of St. George very unusual: 
the compositions St. George Talks with his Father Gerontius; St. George Smashes Silver 
and Gold Idols; and St. George Gives Away his Wealth. These are illustrations of the saint's 
life before his martyrdom and two of them appear in no surviving medieval monument. 
In painting the cycle of St. George the artists drew on hagiographical literature. It seems 
very likely that the choice and iconography of the scenes from the life and martyrdom of 
St. George in Recani had been influenced by a version of the apocryphal life of the saint 
not unlike the one from Markos Monastery. This apocryphal text recounts events from 
St. Georges life preceding his martyrdom. The interconnectedness of this apocryphal text 
and some painted compositions unambiguously suggests that the apocryphal biography 
influenced the conceptual creator of the distinctive cycle of the Recani church patron, as 
evidenced by the selection of painted themes and their iconography, as well as the direct 
links between the apocryphal text and the inscription above the composition showing St. 
George smashing silver and gold idols. 


Behind the figures comprising the Deisis, along the walls of the naos in the bottom zone, 
there was a row of standing figures of warrior saints as the patrons of military nobility, 
while the western bay showed the Anargyroi, Sts. Constantine and Helen, and even five 
female saints. Тһе inner sides of the western pilasters depicted the figures of the two most 
prominent Apostles, who were often shown near the entrance during the Palaiologan 


војводе који je y речанско) цркви сахрањен 1370. године. У прилог томе да je црква 
y Речанима била ктиторија сахравеног војводе говорила ди и посвета храма светом 
Ђорђу, веома поштованом међу српском војном властелом, као и наглашено истица- 
ње ликова светих ратника у програму сликарства. Будући да археолошка истражи- 
вања нису спроведена, остаје непознато да ли је око храма дило неких постројења 
која су могла упутити на закључак о функцији речанске цркве, односно на то да ли 
је она служила као придворица или као манастирска црква. Уочени су само трагови 
припрате, накнадно подигнуте испред западне фасаде храма. 


Речански живопис су одликовала поједина неуодичајена иконографска и програм- 
ска решења, која су га чинила осоденим, попут тонзуре на представама готово свих 
архијереја и увођења ликова младих мученика у тематику сликарства олтарског 
простора. Осодено је и постављање фреско-иконе светог Николе под декоративни 
сликани лук у олтару, а изузетне су и неке сцене у циклусу патрона у западном тра- 
веју цркве. Међу неуодичајене појаве спадају и епитет Пресвеша исписан крај Бо- 
городице и натпис Anien Господњи над ликом анђела из апсидалне конхе. Сликани 
програм речанског храма, међутим, по избору тема у основи је одговарао програ- 
мима у српским властеоским задужбинама које су имале сличне димензије и које су 
настајале током зрелог XIV века. 


У тамбуру куполе могли Cy се пре разарања цркве видети трагови фигура пророка, 
од којих се распознавао једино Данило, а у пандантифима су се налазиле оштећене 
представе јеванђелиста. Ниже зоне олтарског простора красили су ликови јерараха 
и ђакона. У олтарској конхи – испод Богородице Шире од небеса, коју су окружи- 
вала два анђела – и на источном зиду дила је представљена Литургијска служба ap- 
хијереја, с Христом Агнецом у средишту. Сводове и горње делове зидова заузимале 
су сцене циклуса Великих празника, проширеног појединим епизодама Страдања. У 
другој зони на пиластрима налазиле су се стојеће фигуре старозаветних праведни- 
ка, односно Христових предака по телу. Груписањем ликова Христових прародитеља 
дила је и у Речанима истакнута идеја рођења Бога у телу као кључног темеља ико- 
номије спасења. 


Сцене житија речанског патрона додиле су место у другој зони западног травеја 
грађевине. Три почетне сцене чиниле су циклус Светог Ђорђа у Речанима поседним. 
Реч је о композицијама Разговор светог Ђорђа са оцем Геронтијем, Свети Ђорђе 
ломи златне и средрне идоле и Свети Ђорђе раздељује богатство. To су представе из 
живота светог ратника пре његовог мучеништва, а две од њих нису насликане ни у 
једном сачуваном средњовековном споменику. За настанак циклуса Светог Ђорђа 
сликарима је као основ послужила хагиографска литература. Сва је прилика да је 
нека верзија апокрифног житија светог Ђорђа, сродна оној из Марковог манастира, 
утицала на уодличавање осоденог низа епизода из живота и страдања светог Ђорђа 
у Речанима. Текст поменутог апокрифа издваја се по томе што су у њему описани 
догађаји из житија светог који су претходили његовом мучењу. У прилог изнетој 
претпоставци сведочили су како издор сликаних тема и њихова иконографија тако 
и непосредна повезаност апокрифног текста с текстом исписаним над композици- 
јом која је приказивала светог Ђорђа како раздија златне и средрне идоле. 


Дуж зидова наоса, иза фигура које су чиниле Деизис, у најнижој зони низале су 
се стојеће фигуре светих ратника, заштитника војне властеле, док су у западном 
травеју дили приказани свети лекари, свети Константин и Јелена и чак пет светих 
жена. На унутрашњим странама западних пиластара налазиле су се фигуре двојице 
главних апостола, често сликаних крај улаза током епохе Палеолога. Сви натписи 
уз ликове и сцене у живопису Речана дили су исписани ћирилицом и на српскосло- 
венском језику. 





period. All inscriptions accompanying figures and scenes painted on the walls of Recani 
were written in Serbo-Slavonic and the Cyrillic script. 


At an unknown point in time and certainly before the arrival of the first researchers 
interested in the wall paintings of the Church of St. George іп Recani, the church was 
struck by a fire. Due to increased temperature the frescoes - all of which had been paint- 
ed at the same time and hence belonged to the same layer - changed their original chro- 
matic values, albeit to varying degrees. This made any consideration of the features of the 
Recani wall paintings even more difficult. The Church of St. George seems to have been 
frescoed by two painters. Тһе more gifted of the two modeled his art after that of fresco 
painters who worked in the opening decades of the 14” century, such as the masters who 
frescoed King Milutins foundations. Ше colored layer on the face of the angel in the apse 
bore evidence to the abilities and affinities of the more skilled artist of Recani, who was 
capable of rendering well-proportioned heads of a classicist beauty and figures of a sturdy 
form and remarkable plasticity. The personal style of this artist is characterized by brown 
or dark drawing, pale ochre carnation, olive-toned shadows and the manner of shading 
of parts of the face below the eyes, as well as short and swift brush strokes used to make 
white highlights on the forehead, nose, upper cheeks, neck, hands and feet. Scholars have 
previously noted some similarities between the frescoes of Recani and the wall paint- 
ings of the Church of St. Nicholas in Psaca, although there are considerable differences 
between them, especially in regard to carnation coloring and the general impression they 
rendered. Parallels between the paintings of Recani and Ramaca have also been noted, 
but again those resemblances seem insufficient to establish a direct connection between 
the two monuments. Unfortunately, since, in addition, no analogies for some of the dis- 
tinctive iconographic solutions of Recani can be found in the surviving fresco programs 
of other churches, no other monument can be safely attributed to the painters of Recani. 


% 


According to local testimonies, the first major repairs of the Recani church in the mod- 
ern age were launched in 1926. Later on, comprehensive conservation and restoration 
works on its architecture and frescoes were executed by specialists from the County (later 
Regional) Institute for the Protection of Cultural Monuments in Pristina. The works be- 
gan in August 1955 and intensified from 1956 to 1960; they were briefly resumed for a 
month in 1961. Interventions on the architecture of the church were executed by Milosav 
Lukić, a technician employed by the Institute, under the supervision of architect Sveti- 
slav Vucenovic. Ше paintings were conserved by painter-conserver Rufim Lazovié as pro- 
ject leader with the help of Petar Balabanovic and Momčilo Petrovic. Ше Church of St. 
George in Recani was classed as a cultural monument and placed under state protection 
by Resolution no. 02-178/1 issued on 5 June 1961 in Pristina and signed by the then- 
director of the Regional Institute Milan Ivanovic. 


% 


Ihe irretrievable loss of the Church of St. George іп Recani, a valuable monument of 
Serbian medieval art, imposes a duty to preserve it for future scholarship and the cultural 
public at least through professional research and a fitting presentation of the relevant visu- 
al documentation. To achieve this, the scattered and disorganized evidence first needed to 
be collected and examined. Old photographs, building plans, conservation drawings, pro- 
fessional reports and notes from the field - sometimes mutually contradictory and created 
at different stages of the works undertaken on the church by protection institutes - had 
to be verified and interpreted by being compared to and cross-checked against each other. 
However, the different data they offer could not always be fully reconciled. Тһе problem of 


У непознато време, свакако пре доласка првих истраживача заинтересованих за 
живопис храма Светог Ђорђа y Речанима, црква je била захваћена пожаром. Услед 
повишене температуре првобитне хроматске вредности фресака, које cy све припа- 
дале истом сликарском слоју, измењене cy у већој или мањој мери. To je отежавало 
разматрање сликарских осодености речанског живописа. Ипак, може се прилично 
поуздано закључити да су цркву Светог Ђорђа осликала двојица зографа. Узори ве- 
штијег речанског сликара дили су несумњиво живописци из првих деценија XIV 
столећа, попут мајстора који су осликавали задуждине краља Милутина. Лепо на- 
сликано лице анђела у олтарској апсиди, на којем је доље сачуван дојени слој, доста 
је речито сведочило о спосодностима и тежњама умешнијег речанског живописца. 
Он је дио кадар да прикаже добро пропорционисане главе класицистичке лепоте и 
фигуре чврсте форме и изражене пластичности. Рукопис тог мајстора одликују смеђ 
или мрк цртеж, длед окерни инкарнат, сенке маслинасте доје и поступак сенчења 
делова лица испод очију, као и кратки, дрзи потези четком при наношењу делих 
светлосних акцената на чело, нос, горње делове одраза, врат, руке и стопала. Иако је 
у науци истицана међусодна сличност сликарства Речана и живописа цркве Светог 
Николе у Псачи, између њих постоје и приличне разлике када је реч о одојености 
инкарната и општем утиску који фреске изазивају. Уочене су такође извесне слич- 
ности између сликарства Речана и Рамаће, али се оне не чине довољним за утемеље- 
но довођење та два споменика у непосредну везу. Нажалост, и немогућност да се у 
сачуваним живописаним програмима пронађу аналогије с појединим јединственим 
речанским иконографским решењима не дозвољава засновано атридуирање још не- 
ког споменика речанским сликарима. 


% 


Прва замашнија поправка речанског храма Светог Ђорђа у новије време изведена je, 
према сведочењу некадашњих мештана, године 1926. Свеодухватне конзерваторско- 
-рестаураторске радове на архитектури и живопису цркве одавили су стручњаци 
Обласног завода за заштиту споменика културе у Приштини, касније Покрајин- 
ског завода. Радови су започети августа 1955, интензивно су извођени од 1956. до 
1960. године, а накратко су настављени, током месец дана, и 1961. године. Захвате 
на архитектури одавио је Милосав Лукић, техничар Завода, под надзором архитекте 
Светислава Вученовића. Конзерваторским радовима на зидном сликарству руково- 
дио је сликар конзерватор Руфим Лазовић, а помагали су му Петар Баладановић и 
Момчило Петровић. Црква Светог Ђорђа у Речанима проглашена је спомеником 
културе и стављена под заштиту државе Решењем фр. 02-178/1, које је донето 5. јуна 
1961. године у Приштини и које је потписао тадашњи директор Покрајинског завода 
Милан Ивановић. 


Ф 


Неповратан губитак цркве Светог Ђорђа y Речанима, вредног споменика српске 
средњовековне уметности, наметнуо је одавезу да се она за науку и културну јав- 
ност сачува дар тако што ће се стручно одрадити и на одговарајући начин пре- 
зентовати релевантна документација о њој. Да ди се то остварило, дило је неоп- 
ходно најпре прикупити и проучити раздацану и несистематизовану грађу. Реч је 
о старим фотографским снимцима, архитектонским плановима, конзерваторским 
цртежима, стручним извештајима и теренским делешкама, каткад међусодно про- 
тивуречним, насталим у различитим фазама радова службе заштите на цркви. 
Њих је ваљало додатно проверити и протумачити на основу упоређивања јед- 
них с другима, али их није дило могуће увек потпуно усагласити. Проблем из- 
весних неподударности података затечених у документацији, рецимо неслагања 





certain inconsistencies in the data found in the documentation - for example discrepan- 
cies in some measurements on cross sections and drawings of the exterior of the church 
- proved impossible to overcome because the data could not be verified by examining the 
monument itself, now razed to the ground. Only after having completed the rather large 
task of data collection and cross-checking, i.e. after having achieved a possible, academi- 
cally justified degree of consistency, was it professionally acceptable to proceed with the 
elaboration of definite architectural plans and drawings of frescoes. The largest and most 
important part of this evidence is kept in the documentation fund of the Regional Institute 
for the Protection of Cultural Monuments from Pristina. In addition to black-and-white 
photographs of architecture and wall paintings made in 1956 and 1961, the archives of the 
Regional Institute has other important documents about the Recani church - blueprints, 
drawings and notes on the conservation works. At the time of compiling this evidence 
about the Church of St. George in Recani, the Regional Institute in Pristina was headed by 
Milan Ivanovic, whose private collection of photographs completes the collected material. 
A remarkably important collection of photographs of the Recani church and its frescoes 
is kept in the Legacy of Professor Ivan M. Dordevic at the Faculty of Philosophy of the 
University of Belgrade. Compiled in the 19805, it is the only collection that, in addition 
to black-and-white, includes color photographs of the Recani frescoes. Documentation 
on the Church of St. George in Recani collected in August 1986 as the result of the re- 
search project Research Documentation on Christian Art in Kosovo is also valuable. This 
project was led by Professor Sreten Petkovic, and the documentation was kindly provided 
by Professor Branislav Todic. Тһе collected evidence is supplemented by black-and-white 
photographs from the Legacy of Dusan and Ružica Tasić, which is also kept at the Faculty 
of Philosophy in Belgrade. Our own and every future generation remains indebted to all 
of the abovementioned institutions and individuals for having collected evidence that will 
allow the Church of St. George in Recani to always remain a part of live scholarship. De- 
spite the intentions of its demolishers, the memory of it will never fade. 


између појединих мера на пресецима и цртежима спољашњости храма, није се 
могао превладати јер је изостала провера на самом споменику – до темеља разо- 
реном. Тек након замашног посла прикупљања и сравњивања података, односно 
њиховог усаглашавања до научно оправдане мере, приступило се коначној одради 
архитектонских снимака и изради цртежа фресака. Највећи и најзначајнији део 
поменуте грађе сачуван је у документационом фонду Покрајинског завода за за- 
штиту споменика културе у Приштини. Поред црноделих снимака архитектуре и 
живописа начињених током 1956. и 1961. године, у архиви Покрајинског завода 
сачувани су и други значајни документи који се тичу речанске цркве – планови, 
конзерваторски цртежи и делешке. У време стварања поменуте документације о 
цркви Светог Ђорђа у Речанима на челу Покрајинског завода у Приштини на- 
лазио се Милан Ивановић, чији приватни снимци такође употпуњују прикупље- 
ну грађу. Веома значајна зоирка фотографија речанског храма и његових фреса- 
ка чува се у Легату професора Ивана М. Ђорђевића на Филозофском факултету 
Универзитета у Београду. Она је настала осамдесетих година ХХ века и једина, 
поред снимака y црноделој техници, садржи и већи бро) колор-снимака речан- 
ског живописа. Вредност има и документација о цркви Светог Ђорђа y Речанима 
настала током августа 1986. године као резултат рада у оквиру пројекта Грађа за 
изучавање хришћанске умешносши на Косову. Тим пројектом је руководио про- 
фесор Сретен Петковић, а документацију је учинио доступном професор Брани- 
слав Тодић. Прикупљену грађу употпуњују и црнодели снимци из Легата Душана 
и Ружице Тасић, такође на Филозофском факултету у Београду. Свим подројаним 
институцијама и појединцима ми и сви дудући нараштаји дугујемо изузетну за- 
хвалност за стварање грађе здог које ће црква Светог Ђорђа у Речанима заувек 
остати део живе науке, а успомена на њу – насупрот жељама њених рушитеља — 
никада Hehe издледети. 
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ЦРТЕЖИ АРХИТЕКТУРЕ и ФРЕСАКА 


DRAWINGS OF ARCHITECTURE 
AND WALL PAINTINGS 
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ЦРТЕЖ 1. ПОДУЖНИ ПРЕСЕК С ПОГЛЕДОМ НА ЈУГ 
ЦРТЕЖ 2. ПОПРЕЧНИ ПРЕСЕК КРОЗ СРЕДИШЊИ ТРАВЕЈ 
ЦРТЕЖ 3. ОСНОВА 

ЦРТЕЖ 4. ОСНОВА ТАМБУРА КУПОЛЕ 





Dwe. 1. LONGITUDINAL SECTION LOOKING SOUTH 

"Юмс. 2. TRANSVERSAL SECTION THROUGH THE CENTRAL BAY 
DwaG. з. FLOOR PLAN 

DwaG. 4. PLAN OF THE DOME 
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ЦРТЕЖ 5. ПОПРЕЧНИ ПРЕСЕК КРОЗ ЗАПАДНИ ТРАВЕ) С ПОГЛЕДОМ НА ЗАПАД Пус. 5. TRANSVERSAL SECTION THROUGH THE WESTERN BAY LOOKING WEST 
ЦРТЕЖ 6. ПОПРЕЧНИ ПРЕСЕК КРОЗ ИСТОЧНИ ТРАВЕ) С ПОГЛЕДОМ НА ИСТОК Рус. 6. TRANSVERSAL SECTION THROUGH THE EASTERN BAY LOOKING EAST 


ЦРТЕЖ 7. НАТПИС НА НАДГРОБНОЈ ПЛОЧИ ИЗ УНУТРАШЊОСТИ ЦРКВЕ Пугс. 7. INSCRIPTION ON THE TOMBSTONE FROM THE CHURCH 
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I[PTEX 8. ЗАПАДНА ФАСАДА 
ЦРТЕЖ о. ИСТОЧНА ФАСАДА, ГОРЊИ ДЕО 


Рус. 8. WESTERN FACADE 
Рус. 9. EASTERN FACADE, THE UPPER 
SECTION 
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ЦРТЕЖ 10. ЈУЖНА ФАСАДА 
ЦРТЕЖ 11. СЕВЕРНА ФАСАДА, ГОРЊИ ДЕО 


Юмс. 10. SOUTHERN FACADE 
Рус. 11. NORTHERN FACADE, THE UPPER 
SECTION 
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Ш Површине под фреско-малтером на јужној страни цркве 
Surfaces below the frescoes on the south side of the church 


CXEME CA O3HAKAMA 3A ДЕЛОВЕ 
ЖИВОПИСА ПРЕДСТАВЉЕНЕ HA ЦРТЕЖИМА 


DIAGRAMS MARKING THE PARTS OF FRESCO 
PAINTINGS SHOWN IN THE DRAWINGS 











I. KVIIOAA H HIAHAAHTHOH 


1 
2 
3 
4 
5 


. ПРОРОК 

. ПРОРОК 

. ПРОРОК 

. Пророк (Илијл или Јован ПРЕТЕЧА?) 

. ПРОРОК 

. Пророк ДАНИЛО 

7. |ЕВАНБЕЛИСТА МАТЕЈ (СЕВЕРОИСТОК) 

8. ЈЕВАНЂЕЛИСТА ЈОВАН (уугоисток) 

9. ЈЕВАНЂЕЛИСТА МАРКО ИЛИ ЈЕВАНЂЕЛИСТА ЛУКА (ЈУГОЗАПАД) 


ON 
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. DOME AND PENDENTIVES 


. PROPHET 

. PROPHET 

. PROPHET 

. PROPHET (ELIJAH OR ST. JOHN THE FORERUNNER?) 

. PROPHET 

. PROPHET DANIEL 

7. MAITHEW THE EVANGELIST (NORTHEAST) 

8. JOHN THE EVANGELIST (SOUTHEAST) 

9. MARK THE EVANGELIST OR LUKE THE EVANGELIST (SOUTHWEST) 
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П.1. ОЛТАРСКА АПСИДА 


1. АНЂЕО 

2. БОГОРОДИЦА СА ХРИСТОМ Y МЕДАЉОНУ 
3. АНЂЕО 

4. Свети ВАСИЛИЈЕ ВЕЛИКИ 

5. Христос АГНЕЦ 

6. СВЕТИ ЈОВАН ЗЛАТОУСТИ 


П.1. ALTAR APSE 


1. ANGEL 

2. VIRGIN WITH CHRIST IN A MEDALLION 
3. ANGEL 

4. ST. BASIL THE GREAT 

5. CHRIST THE LAMB OF GOD (AMNOS) 
6. ST. Јонм CHRYSOSTOM 








II.2. ИСТОЧНИ ЗИА 


1. СВЕТИ ATAHACHJE AAEKCAHAPHJCKH 
2. СВЕТИ ГРИГОРИ]Е 

3. СВЕТИ СТЕФАН АРХИЂАКОН 

4. СВЕТИ АРХИ]ЕРЕ] 


II.2. EASTERN WALL 


1. ST. ATHANASIUS OF ALEXANDRIA 
2. ST. GREGORY 

3. ЭТ. STEPHEN THE ARCHDEACON 
4. HOLY BISHOP 
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III. ЈУЖНИ ЗИД И ЈУЖНА СТРАНА СВОДА 


1. РОЂЕЊЕ ХРИСТОВО 

2. ВАСКРСЕЊЕ ЛАЗАРЕВО 
3. СВЕТИ АРХИЈЕРЕЈ 

4. СВЕТИ АПОСТОЛ ПАВЛЕ 


III. SOUTHERN WALL AND SOUTHERN SIDE 
OF THE VAULT 


1. NATIVITY 

2. RAISING OF LAZARUS 
3. HOLY BISHOP 

4. PAUL THE APOSTLE 





Ш.1. ЈУГОИСТОЧНА НИША 


1. СВЕТИ МУЧЕНИК 

2. СВЕТИ МУЧЕНИК (ОРАНС) 
3. СВЕТИ МУЧЕНИК 

4. СВЕТИ 

5. СВЕТИ 

6. СВЕТИ АРХИЈЕРЕЈ 


ПІ.1. SOUTHEASTERN NICHE 


1. HOLY MARTYR 

2. HOLY MARTYR (ORANS) 
3. HOLY MARTYR 

4. SAINT 

5. SAINT 

6. НОГУ BISHOP 








111.2. СРЕДИШЊА НИША HA ЈУЖНОЈ 
СТРАНИ 


1. ХРИСТОВ ПРАРОДИТЕЉ 

2. КРШТЕЊЕ ХРИСТОВО 

3. ХРИСТОВ ПРАРОДИТЕЉ 

4. ХРИСТОС 

5. Свети Јован ПРЕТЕЧА 

6. Свети ЂОРЂЕ 

7. СВЕТИ ТЕОДОР СТРАТИЛАТ 
8. СВЕТИ ТЕОДОР Тирон 


III.2. CENTRAL NICHE ON THE 
SOUTHERN SIDE OF THE CHURCH 


1. CHRIST'S ANCESTOR 

2. BAPTISM OF CHRIST 

3. CHRIST'S ANCESTOR 

4. JEsus CHRIST 

5. ST. JOHN THE FORERUNNER 
6. ST. GEORGE 

7. ST. THEODORE STRATELATES 
8. ST. THEODORE TYRON 
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111.3. ЈУГОЗАПАДНА НИША 


1. РАЗГОВОР СВЕТОГ ЂОРЂА СА ОЦЕМ 
ГЕРОНТИЈЕМ 

2. СВЕТИ ЂОРЂЕ ЛОМИ СРЕБРНЕ И ЗЛАТНЕ 
ИДОЛЕ 

3. Свети ЂОРЂЕ ДЕЛИ БОГАТСТВО 

4. СВЕТА (ПЕТКА?) 

5. СВЕТА (НЕДЕЉА?) 

6. СВЕТА АНАСТАСИЈА ФАРМАКОЛИТРИЈА 


111.3. SOUTHWESTERN NICHE 


1. ST. GEORGE TALKS WITH HIS FATHER 
GERONTIUS 

2. ST. GEORGE SMASHES SILVER AND GOLD IDOLS 
3. ST. GEORGE GIVES AWAY HIS WEALTH 

4. FEMALE SAINT (ST. PARASKEVI?) 

5. FEMALE SAINT (ST. KyRIAKI?) 

6. ST. ANASTASIA PHARMAKOLYTRIA 
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IV. ЗАПАДНИ ЗИД 


1. УСПЕЊЕ БОГОРОДИЧИНО 

2. ФРАГМЕНТИ СЦЕНА ИЗ ЦИКЛУСА ПАТРОНА 
3. СВЕТА ЖЕНА 

4. СВЕТА ЖЕНА 

5. СВЕТИ ЦАР КОНСТАНТИН 

6. СВЕТА ЦАРИЦА ЈЕЛЕНА 


IV. WESTERN WALL 


1. DORMITION OF THE VIRGIN 

2. FRAGMENTS OF THE PATRON SAINT S CYCLE 
3. FEMALE SAINT 

4. FEMALE SAINT 

5. Ногу EMPEROR CONSTANTINE THE GREAT 
6. Ногу EMPRESS HELEN 


а. CBHTAK КОЈИ ДРЖИ 
ВЕЛИКИ 


D. СВИТАК У РУЦИ СВЕТОГ 


ЗЛАТОУСТОГ 

у. СВИТАК КОЈИ ДРЖИ 
АЛЕКСАНДРИЈСКИ 

9. CBHTAK У РУЦИ CBE 


а. SCROLL HELD BY BASIL 


СВЕТИ ВАСИЛИ]Е 
JOBAHA 
СВЕТИ АТАНАСИТЕ 
тог ГРИГОРИЈА 


THE GREAT 


В. SCROLL IN THE HAND OF JOHN 


CHRYSOSTO M 


ү SCROLL HELD BY ST. ATHANASIUS 


OF ALEXANDRIA 


5. SCROLL IN THE HAND OF ST. GREGORY 
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У. СЕВЕРНИ ЗИД И СЕВЕРНА СТРАНА 
СВОДА 


1. РАСПЕЋЕ ХРИСТОВО 
2. СИЛАЗАК У АД 

3. Апостол ПЕТАР 

4. СВЕТИ АРХИЈЕРЕЈ 


V. NORTHERN WALL AND NORTHERN 
SIDE OF THE VAULT 


1. CRUCIFIXION 

2. DESCENT INTO HADES 
3. PETER THE APOSTLE 
4. HOLY BISHOP 





V.1. СЕВЕРОЗАПАДНА НИША 


1. Свети ЂОРЂЕ ПРЕД ЦАРЕМ ДАДИЈАНОМ 
2. БАТИНАЊЕ СВЕТОГ ЂОРЂА 

3. Свети ЂОРЂЕ У ТАМНИЦИ 

4. СВЕТИ КУЗМАН 

5. СВЕТИ ДАМЈАН 

6. Свети ПАНТЕЛЕЈМОН 


V.1. NORTHWESTERN NICHE 


1. ST. GEORGE BEFORE KING DADIANUS 
2. BEATING OF ST. GEORGE 

3. ST. GEORGE IMPRISONED 

4. ST. COSMAS 

5. ST. DAMIAN 

6. ST. PANTALEON 














V.2. СРЕДИШЊА НИША 
НА СЕВЕРНОЈ СТРАНИ 


1. МИРОНОСИЦЕ НА ХРИСТОВОМ ГРОБУ 
2. ХРИСТОВ ПРАРОДИТЕЉ 

3. СКИДАЊЕ С КРСТА 

4. ОПЛАКИВАЊЕ ХРИСТОВО 

5. ХРИСТОВ ПРАРОДИТЕЉ 

6. Свети НЕСТОР 

7. СВЕТИ МЕРКУРИЈЕ 

8. Свети ПРОКОПИЈЕ 

9. СВЕТИ ДИМИТРИЈЕ 

10. БОГОРОДИЦА ПАРАКЛИСА 


V.2. CENTRAL NICHE ON THE 
NORTHERN SIDE OF THE CHURCH 


1. HOLY WOMEN AT THE SEPULCHRE 
2. CHRIST'S ANCESTOR 

3. DESCENT FROM THE CROSS 

4. LAMENTATION OF CHRIST 

5. CHRIST’S ANCESTOR 

6. ST. NESTOR 

7. ST. MERCURIUS 

8. ST. PROCOPIUS 

9. ST. DEMETRIOS 

10. THE VIRGIN MEDIATRIX 
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V.3. СЕВЕРОИСТОЧНАНИША 


1. СВЕТИ МУЧЕНИК 

2. СВЕТИ APXHJEPEJ (CABA Српски?) 
3. CBETH МУЧЕНИК 

4. CBETH KAHMEHT 

5. СВЕТИ НИКОЛА 


МЗ. NORTHEASTERN NICHE 


1. HOLY MARTYR 

2. HOLY BISHOP (SAVA OF SERBIA?) 
3. HOLY MARTYR 

4. ST. CLEMENT 

5. ST. NICHOLAS 
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INSCRIPTIONS? 


INSCRIPTION ON THE TOMBSTONE: 

506504 A үе BE ... Vp0...BHK ... вечна му памет" 

This was followed by circular text on a part of the tombstone which was kept at the church until 
its destruction: 


«2 €. 


(Kh ARTO 57006 м(Ъсе)ца де(кемкра) KT: TIPECTARH се равь в(о) жн ROCRO(AA...)^ 


FRESCO INSCRIPTIONS: 

11.1. ALTAR APSE 

2. (П)Ъ)с(Ке) та? 

3. анг(ел)ћ г(дспо)днь+ 

4. C(RE)TH RACHAHE 

Text on his scroll: г(оспод)н к(о)же нашь: ሕዘ8ዘ HA невесехь MIPHZPH HA BCA Akaa TROR- በዕዘሯፅዘ на 
ፅለ8ዘ скок оглашение покло[ншк]° — beginning of the Prayer for the Catechumens according to the 
Divine Liturgy of Basil the Great. 

5. 1(нсоү)с(ь) «х(ристо)с(ь)) 

6. с(Ке)тн [0(4ዘኬ) ... 

Text оп his scroll: г(оспод) (е к(о)же н(аушь HAE HEREC(h)HH хаБвь rium ВСЕХ ሀዘዕ»- г(дспо)да 
нашего ዘ E(or)a 1(нс)оү(сл) X(PHCT)A пославь сп(ада [н] ٦75۸۸۳۳۲۳۲۸۰۸۰۸ — opening lines of the Prayer of 
Offering, which is recited at the end of the Prothesis rite. 


11.2. EASTERN WALL 

1. (с(ке)тн) AAH(Ac(H)Ic) 

Text on his scroll: сь снин влаженьи(н) CHAAMH  RA(A)A(H)KO члаокЪколюв(ь)че. ዘ мн грћешнну 
ROTIH(E)M(h) TH ዘ TFAATOAC(Jb с(ке))ть Кен такуо Bh H(CTHH)S ዘ ПОЪСКЕТЬ [н] mhcrb 171۸/5۸۲ 





«» Angle brackets (guillemets) contain reconstructed damaged letters; () parentheses contain the deciphered 
text under the title; | | square brackets contain the additions with the omitted parts of the text. Roman and 
Arabic numerals by the deciphered inscriptions correspond to the numbers of images in the drawings of 
frescoes, connecting the images to the inscriptions that accompany them. 


This is taken from a part of the tombstone that had been lost long before the destruction of the church; the text 

was published by Lj. Stojanovic in: Љ. Стојановић, Сшари сриски записи и нашйиси 1, Београд 1982 (1902), 

44, nO. 130. 

For the readings of this part of the inscription cf. И. C. Јастребов, Подашци за историју сриске иркве. Из 

üyiuuuukoi записника И. C. Јастредова, Београд 1879, 64; Стојановић, Сшари сриски записи u нашйиси 1, 

44, nO. 131, whose reading, with some differences in the deciphering of abbreviations, was adopted by all later 

researchers. Cf. Сриско умешничко наслеђе на Косову и Метохии. l1geuiuuiueiu, значај, уроженосш. Изме- 

њено и допуњено издање, Београд 2017, 310-311 (b. Стевановић), including older references. 

> СЕВ. J. Ђурић, Нейознаши споменици средњовековної сликарства y Memoxuju І, Старине Косова и Me- 
тохи)е П- (1963) 70, who has reconstructed the word ‘most holy’ (presveta) as: «прос(кета. However, it 
seems that there was a letter k instead of є. 

* Шаа. 

> Ibid., 77. This reading was supplemented here, based on the documentation of the project Research 
Documentation on Christian Art in Kosovo and photographs made by Ivan Dordevic. 

° Ђурић, Нейознаши сйоменици, 77. His reading )۸۸( was supplemented here, based on the notes compiled 

as part of the project Research Documentation on Christian Art in Kosovo (аға) and a photograph from the 

Regional Institute for the Protection of Cultural Monuments in Pristina cat. no. 2315. 


Натписи“ 


НАТПИС НА НАДГРОБНОЈ ПЛОЧИ 

коекода А VZE Бе... VfO...RHK ... RETHA му памет" 

Иза шала je следио кружно исйисан шексш на делу нафродне йлоче који ce очувао y иркви 
до енот разарања: 


«2 €. 


(Kh ARTO 5)6)0ፁ ህ(ቁ6)በለ Ae(KeuE pA) KT: TIPECTARH се PARK E(0)/RH BOERO(AA...)? 


НАТПИСИ HA ФРЕСКАМА 

П.1. OATAPCKA АПСИДА 

2. (rnp)c(Ee) TA? 

3. анг(ел)ћ г(0сПо)днь4 

4. C(RE)TH RACHAHE 

Тексш на свийіку: г(оспод)н 8(5)ሕዩ Halllb- ЖНЕН HA невесехь TIPHZPH HA BCA ДАЛА TROR- ۸۳ на 
۸۸5۲ скок оглашенне покло[ншк]> — йочешак Молишве за отлашене, која ce изіовара ириликом 
јекшенија na Лишуртији свешот Василија Великої. 

5. (нсоү)с(һ) (х(ристо)с(ь)) 

6. C(RE)TH IW(AHh) ... 

Тексш на свийіку: г(оспод)(е) 8(5)ሕዩ н(аушь нже неке(Һ)нн хаБвь NHS ВСЕХ ህዘዕ»- г(оспо)да 
нашего ዘ E(or)a (нооу(са) X(PHCT)A послакь сп(аба [н] HZBABHTEAK - йочешак Молишве иредло- 
жена, која се изїовара на крају одреда üpockowuguje. 


П.2. Источнизид 

1. (C(Rc)TH) 6“ 

Тексш на свишку: Ch снин EAAZREHBIUA(H). CHAAMH  EA(A)A(H)Ko члокЪколюв(ь)че. ዘ MH rpk(umnm) 
ROTIH(E)M(h) TH ዘ глаголе(мь с(Ке))ть к(сн 1ак)0 Bh H(CTHH)N ዘ прћскетћ [ዘ] ዘኸርፐኬ ٦71۸50۸۶ 





У стреластим заградама <> дата је реконструкција оштећених слова, у одлим () разрешење текста под 
титлом, док су у угластим | ] реконструисани изостављени делови текста. Римски и арапски дројеви 
уз ишчитане натписе одговарају бројевима уз представе на цртежима фресака, па су тако те представе 
повезане с натписима који их прате. 


Реч je о одраније изгубъеном делу плоче, с натписом чије је читање донео Jb. Стојановић, Сшари cpücku 
записи и нашписи 1, Београд 1982 (1902'), 44, бр. 130. 

Читање тог дела натписа дају: И. С. Јастребов, Подашци за историју сриске иркве. Из пушничкот зайи- 
сника И. C. Јастредова, Београд 1879, 64; Стојановић, Сшари сриски записи и namüucu 1, 44, др. 131, чије 
читање, уз извесне разлике у разрешавању скраћеница, преузимају сви каснији истраживачи. Уп. Cpü- 
ско умешничко наслеђе на Косову и Метохии. Иденшишеш, значај, уроженосш. Измењено и допуњено 
издање, Београд 2017, 310–311 (Б. Стевановић), са старијом литературом. 

В. J. Ђурић, Нейознаши споменици средњовековно! сликарсшва y Memoxuju I, Старине Косова и Mero- 
xuje II-III (1963) 70, где је peu иресвеша реконструисана као (пре)с(ке)тл. Ипак, сва је прилика да је уместо 
слова є стајало Ж. 

Исто. 

Исто, 77, где је читање допуњено на основу документације пројекта Грађа за изучавање хришћанске 
умешносши на Косову и фотографија Ивана Ђорђевића. 

Ђурић, Нейознаши споменици, 77. Његово читање (A%.) допуњено је на основу увида y белешке начиње- 
не у оквиру пројекта Грађа за изучавање хришћанске умешности на Косову (494) и у снимак Покрајин- 
ског завода у Приштини, инв. др. 2315. 





кел| нко| ап ю светъинк ткое| — prayer of the Eucharistic Canon recited during the singing of the 
Triumphant Hymn. 

2. (с(ке)тун ranropne 

Text on his scroll: никтоже достокнь ксть: ст(ь) CECZAHRHHX(h)- пльтьскнин TIOXOTRMH CAACTRIAH прн-- 
XOAHTH HAH በፅዘ፪ለዘሕለፐዘ се НАН ርለሄሕዘፐዘ ТЕКЕ царю CAAEBH ዘሕዩ TIOCASAHTR TEER] — the beginning 
of the prayer recited in secret by the priest during the Cherubicon at the Liturgy of the Faithful 
according to the Divine Liturgy of Saint Basil the Great and the Divine Liturgy of Saint John 
Chrysostom. 

3. C(BE)TH стефань архнднаконь 


IIL2. CENTRAL NICHE ОМ THE SOUTHERN SIDE OF THE CHURCH 
4. ((нсоу)с(ь) х(ристо)ус(ь)У 

5. ‹‹(8ዩ)ፐዘ 16(АНЬ)) 164 

6. (c(Ec)TH) ге(срь)гне 

7. ር(8ዩ)ፐዘ -&€0A00(h) (CO)TPATHAATh 

8. (C(EC)T)H ቆዩዕላዕፅ(ከን тнронь 


111.3. SOUTHWESTERN NICHE 
2. C(RE)ThI гесргне скрьшает ዘለዕለዘ ZAATHHE ዘ среврнне? 


IV. WESTERN WALL 
2. с(Ке)тн (гесоргне)... VADBT. ../KHE... САН... 


V. NORTHERN WALL AND NORTHERN SIDE OF THE VAULT 
3. Text on the scroll: amh тн петре ключь Ц(а)рстка neges (naro) (Mt. 16, 19) 


V.1. NORTHWESTERN NICHE 

1. OCVAH с(ке)таго георгна KEZAKOHH Ц(А)рь даднань” 

2.1 поведе ፪ዘፐዘ С(КЕ)ТАГО TEWPTHA ‘ii’ по ۸4ا۸0‎ стаповь ዘ -ህ- по “реву 
3. ((89)ፐዘ TEWPTHE R(b) ፐእህዘዘዘዘ'" 


V.2. CENTRAL NICHE ON THE NORTHERN SIDE OF THE CHURCH 

. I(f)aRcA (HH) ~ 

. C(RE)TH нес(ь)торне 

. C(BE)TH MEPKSPHE 

. C(BE)TH TIPOKOTIHE 

. C(BE)TH 6 

10. Text on the scroll of the Virgin: በፅዘዘህዘ (M)OAENH(E) матере скоє с(нн)Х MOH ч(то) MATH просншн: 
۲۵٥۲٢۸۸ сп(асе)нне прогнбкаше ме прости HXh сине MOH: AA покають се XA(P)ZAH MH нх(ь)- TERE 
ради сковож(д)5 нхь клагод(арууе ТЕ CAORE-? 


о CON WW 


V.3. NORTHEASTERN NICHE 
2. (C(RE)TH) C... 

4. C(BE)TH канме| н|ть 

5. C(EC)TH(...) 





[he text of the Recani scroll seems closer to the prayer recited in secret by the officiating priest during the 
Liturgy of St. Basil the Great. Instead: ... un грЖ(шни) 80በዘ(ዩ)ህ(ኤ) TH ዘ глаголе ћу... in Orthodox liturgikon books 
it appears as: ... MH грЕшны вопнемь ዘ TAATOAEN... 

Ђурић, Нейознаши споменици, 77, who read it as: гангор(не). Photographs of the Regional Institute in Pristina 
cat. nos. 2315 and 3220 clearly show that the inscription next to the saint read: гйгорк. 

Ibid., 73; based on old photographs, a minor correction was made here in the reading of St. Georges name. 

w Ibid. 73. 

Ibid., Ђурић, Нейознаши сйоменици, 74. This was also probably written as rewprk, which is read here as rewp~ 
የዘር. Instead оЁтемницн as interpreted by Рис, it was probably written as: 1۰+ 

b. Стевановић, IIpegciuaee Христових прародишеља у иркви Свешот Ђорђа y Речанима, Косовско-мето- 
хиіски зборник 5 (2013) 27-29, 34-35. 

The beginning of the text on Ше scroll was published Бу Vojislav Duri¢ (Нейознаши споменици, 80); for Ше 
complete reading of the text cf. I. M. Djordjevic, M. Markovic, On the dialogue relationship between the Virgin 
and Christ in the Christian art. Apropos of the discovery of the figures of the Virgin Mediatrix and Christ in the 
naos of Lesnovo, Зограф 28 (2000-2001) 32, 33, fig. 24. 


кел| нко| а Кп|ю скетънк ткоє] — молишва која ce изтовара приликом йевања Подедне иесме 
док paje Канон евхарисшије.' 

2. (с(ке)тун 06 

Тексш на свишку: никтоже достокнь ксть- WT(b) CECZAHBHHX(b): MABTACKHUH похотьмн CAACTBIUH 
приходитн HAH lIHEAHZRATH се НАН CASA\HTH ТЕКЕ царю CAARBH ዘሕዩ посакжить TEIRE] = йочешак 
молишве коју свештеник iuajuo чиша на лишуртији верних у оквиру Лишуртије свешот 
Василија Великої и /Iuiuypiuje ceeiuoi Јована 5naiuoyciuot. 

3. C(BE)TH СТЕФАНЬ дрхиднаконь 


111.2. СРЕДИШЊА НИША НА ЈУЖНОЈ СТРАНИ 
4. ((нсоу)с(ь) х(фнсто)ус((ь)) 

5. (C(RE)TH IW(AHh)) 1642 

6. (c(Ec)TH) ٢)۴ 

7. C(BE)TH -€€0A00(h) <«с)тратнлать 

8. (c(EC)T)H -e€0A0p(b) тнронь 


III.3. ЈУГОЗАПАДНА НИША 
2. C(KE)THI гесоргне скрьшлєт ндолн ZAATHHE ዘ сфекфнне? 


IV. ЗАПАДНИЗИД 
2. С(КӨТН (Геюоргно...ҮА)АТ... ЖНЕ...СКАН2Ь... 


V. СЕВЕРНИ ЗИД И СЕВЕРНА СТРАНА CBOAA 
3. Tekciu на свишку: AAMb TH петре ключь ц(л)рстка nekech (Haro) (MT 16, 19) 


V.1. СЕВЕРОЗАПАДНА НИША 

1. OCVAH с(ке)таго георгна KEZAKONH Ц(а)рь ДАДНАНЋ ® 

2. ዘ поведе ፪ዘፐዘ C(RE)TATO ۲٣٥۵0۸۳٣٣۸ -ህ- по ۸4ا۸0‎ стаповь ዘ لا‎ по “реву 
3. C(RC)TH TEWPTHE R(b) TbhIAHHHH 


V.2. СРЕДИШЬА НИША НА СЕВЕРНО) СТРАНИ 

. 0177 

. C(RE)TH нес(ь)торне 

. C(BE)TH 6 

. с(Ке)ти 6 

. C(RE)TH 76 

10. Тексш на Ботородичином свишку: прннин (M)OAENH(E) матере ское с(нн)% MOH (TO) MATH 
просишн: грЕшнимь сп(асе)нне прогнбкаше Ме прости нхь сине MOH: да покають сє. XA(P)ZAH MH HX(h)- 
TERE PAAH сковож(д)Х НХЬ кЛагод(арууе ТЕ слове. >? 


о oN ом 


V.3. СЕВЕРОИСТОЧНА НИША 





2. (C(RE)TH) C... 

4. C(RE)TH канме нть 

5. ((КӨТН (...) 

7 Текст c речанског свитка придлижнији је молитви коју свештеник тајно изговара на Литургији светог 
Василија Великог. Уместо: un гр®(шнн) 80በዘ(ዩ)ህ(ኤ) TH ዘ глаголе Му... у служадницима пише: ... MH гАшнъ 
5011016115 ዘ ۸۸۲۸) ۰ 

в Турий, Нейознаши сйоменици, 77, који чита глнгор(не). На снимцима Покрајинског завода y Приштини, 
инв. бр. 2315, 3220, види ce јасно да je крај светог било исписано гйгорк. 

° Исто, 73. Мала исправка y ишчитавању имена светог Ђорђа извршена je овде на основу старих фото- 
графија. 

Ww Исто. 73. 


Исто, 74. Вероватно је и овде писало георгк, што рашчитавамо Kao геюргне. Уместо TEMNHUH, како наводи 
Ђурић, сва је прилика да је писало тьмннцн. 

b. Стевановић, Представе Христових прародишеља у цркви Свешот Ђорђа у Речанима, Косовско-мето- 
хијски здорник 5 (2013) 27-29, 34-35. 

Почетак текста на свитку одјавио је Војислав Ђурић (Нейознаши споменици, 80), док је његово целови- 
то читање дато у тексту: I. M. Djordjevic, M. Markovic, On the dialogue relationship between the Virgin and 
Christ in the Christian art. Apropos of the discovery of the figures of the Virgin Mediatrix and Christ in the naos 
of Lesnovo, Зограф 28 (2000-2001) 32, 33, СЛ. 24. 
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ФОТОГРАФИЈЕ 
PHOTOGRAPHS 








Сл. 1. ПОГЛЕД HA ЦРКВУ CA ЗАПАДА ПРЕ 
КОНЗЕРВАТОРСКО-РЕСТАУРАТОРСКИХ РАДОВА 


Fic. 1. VIEW ОБ THE CHURCH FROM THE WEST, 
BEFORE CONSERVATION AND RESTORATION WORKS 


СА. 2. IIOTAEA HA ЦРКВУ CA ЗАПАДА 
Етс. 2. VIEW OF THE CHURCH FROM THE WEST 
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СА. 3. ПОГЛЕД НА ЦРКВУ CA СЕВЕРОЗАПАДА 
FıG. 3. VIEW OF THE CHURCH FROM THE NORTHWEST 


CA. 5. CEBEPHA ФАСАДА 
FIG. 5. NORTHERN FACADE 
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Ca. 4. ПОГЛЕД HA ЦРКВУ C ТУГОЗАПАДА 
FIG. 4. VIEW OF THE CHURCH FROM THE SOUTHWEST 


Сл. 6. ЈУЖНА ФАСАДА 
FIG. 6. SOUTHERN FACADE 

















Сл. 7. ПОГЛЕД HA ЦРКВУ CA СЕВЕРОИСТОКА 
Fic. 7. VIEW OF THE CHURCH FROM THE NORTHEAST 


Сл. 8. ГОРЊИ ДЕЛОВИ ИСТОЧНЕ ФАСАДЕ 
FIG. 8. UPPER SECTIONS OF THE EASTERN FACADE 


СА. 9. АНТИЧКА CIIOAHJA УГРАБЕНА Y СЕВЕРОЗАПАДНИ YTAO 
ЦРКВЕ 

Fic. 9. ANTIQUE SPOLIA BUILT INTO THE NORTHWESTERN CORNER 
OF THE CHURCH 


CA. 10. АНЂЕО КОЈИ CE КЛАЊА БОГОРОДИЦИ ШИРОЈ ОД НЕБЕСА, 
ЈУЖНА СТРАНА ОЛТАРСКЕ АПСИДЕ, ДЕТАЉ 

Етс. 10. ANGEL BOWING TO THEOTOKOS PLATYTERA, SOUTHERN 
SIDE OF THE ALTAR APSE, DETAIL 


Сл. 11. СВЕТИ ATAHACHJE AAEKCAHAPHJCKH И СВЕТИ ГРИГОРИ]Е 
ИЗ СЛУЖБЕ APXHJEPEJA 

FIG. 11. ST. ATHANASIUS ОЕ ALEXANDRIA AND ST. GREGORY FROM 
THE OFFICIATING BISHOPS SCENE 


СА. 12. НЕПРЕПОЗНАТИ СВЕТИ APXHJEPEJ 
Fic. 12. UNIDENTIFIED HOLY BISHOP 
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СА. 13. НЕПРЕПОЗНАТИ СВЕТИ APXHJEPEJ (CABA CPIICKH?) ГОРЕ; 
CBETH HHKOAA AOAE 

Біс. 13. UNIDENTIFIED HOLY BISHOP (5АУА OF SERBIA?), ТОР; 

ST. NICHOLAS, BOTTOM 


Ca. 14. ОСТАЦИ СЦЕНЕ РОЂЕЊА ХРИСТОВОГ 
FIG. 14. REMNANTS OF THE NATIVITY OF CHRIST 
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Сл. 15. ОСТАЦИ СЦЕНЕ КРШТЕЊА ХРИСТОВОГ 
FIG. 15. REMNANTS OF THE BAPTISM OF CHRIST 


Сл. 16. ОПЛАКИВАЊЕ ХРИСТОВО 
14 ы E Fic. 16. LAMENTATION OF CHRIST 
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FIG. 22. PETER THE APOSTLE 


СА. 23. СВЕТИ АПОСТОЛ ПАВЛЕ 
FIG. 23. PAUL THE APOSTLE 
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Сл. 24. НЕПРЕПОЗНАТИ МУЧЕНИК (OPAHC) 


Біс. 24. UNIDENTIFIED HOLY MARTYR (ORANS) 
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Сл. I. ЗАПАДНА ФАСАДА 
Fig. I. WESTERN FACADE 
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Сл. VI. Свети НИКОЛА 
Етс. УІ. ST. NICHOLAS 


Fic. V. St. BASIL THE GREAT FROM THE OFFICIATING BISHOPS SCENE 


Ca. V. Свети ВАСИЛИЈЕ ВЕЛИКИ ИЗ СЛУЖБЕ АРХИЈЕРЕЈА 
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Сл. УП. СВЕТИ НИКОЛА, ДЕТАЉ 
Fic. VII. ST. NICHOLAS, DETAIL 


Сл. VIII. Свети APXHJEPEJ (CABA Српски?) 
Fic. VIII. HOLY BISHOP (SAVA OF SERBIA?) 
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